UNION PRAYER BOOK
PARA

LAS FIESTAS MAYORES

מַחֲזוֹר לְרֹאשׁ הַשָּׁנָה וּלְיוֹם הַכִּפּוּרִים
The Union Prayer Book

Donado en memoria de Harris y Sally Herman

Z”L

Por sus hijos Mike y Karen Herman

Fiestas Mayores
Traducido de la versión en inglés de 

la Ed. Chicago Sinaí por 
Humberto Morales
Hebreo y Fonética

Israel Rocha

Meditaciones para Rosh Hashaná

הגיונות לראש השנה

MEDITACIONES PARA ROSH HA ASHANÁ

1

Así como la mano puesta frente al ojo  puede esconder la montaña más alta, de ese modo la rutina de nuestra vida diaria puede permitirnos ver lo más radiante y los maravillosos secretos que llenan el mundo.

                                                                                                                                           Jasídico Siglo XVIII
2

Rabbí Eleazar siempre daba una moneda a una persona pobre antes de orar.  En su explicación él respondía: “Yo veré tu Rostro en betzédek  Justicia “(Salmo 17:15) Tzédek  y Tzedaká siempre fueron sinónimos para Justicia y después Tzedaká adquirió el significado de Caridad.

                                                                                                                             El Talmud Baba Batra 10a
3

Nuestros Rabinos enseñaron: No te levantes a orar con un espíritu triste, ni según frivolidad, ligereza ó palabras sin sentido, pero sólamente en el gozo de la mitzvá.
                                                                                                                                  El Talmud Berajót  31a
4

El Baal Shem Tov dijo: “La vez primera que un evento ocurre en la naturaleza es llamado un milagro. Más tarde es visto como natural  y es dado por hecho. Deja que tu adoración y tu servicio sean un milagro cada día.  La Oración acompañada de un corazón con entusiasmo fresco y maravilloso es aceptado”.                                                                                                                                           

Jasídico Siglo XVIII
5

Rabí Jiyá y Rabí Shimón bar Aba estaban ocupados en el estudio. Uno dijo: Cuando oramos debemos bajar nuestros ojos, porque está escrito: “Mis ojos y mi corazón estarán allí (sobre la tierra) todo el tiempo” (I Reyes 9:3) El otro dijo: Nuestros ojos deben ser dirigidos hacia arriba, porque está escrito: “Déjennos levantar nuestros corazones y nuestras manos a Dios en el Cielo.” (Lamentaciones 3:40). Mientras tanto Rabí Ishmael ben Rabí Yose estaba alrededor.  Él dijo: ¿Qué discuten? Ellos le dijeron.  Entonces él dijo: Éste fue el punto de vista de Aba: Cuando oramos debemos dirigir nuestros ojos hacia abajo, y nuestro s corazones hacia arriba, esto reconcilia ambos versos. 

                                                                                                                              El Talmud Yevamót 105b

6

En el Principio Dios creó los Cielos y la Tierra…. Y Dios dijo: “Sea la luz”, y  fue la luz…. Y Dios dijo que era bueno.

                                                                                                                                                          Génesis 1

7

Rabí Akiba dijo: Cuan grande Dios nos ha amado para crearnos a la imagen de Dios , todavía aún más grande el amor que Dios nos mostró al hacernos conscientes de que fuimos creados a la imagen Divina.

                                                                                                                                   La Mishnáh, Avót 3:14

8

“¡Y Dios dijo: Sea la Luz!” Esta  primera luz que hizo antes de hacer el sol y las estrellas, Dios se la enseñó a David.  ¡Esta fue la luz que Moisés vio en el Sinaí! En la creación del universo de final a final irradiaba luz. – Pero fue contraída y ahora está guardada lejos para los justos, hasta que todo el mundo esté en armonía de nuevo y todo sea unido juntamente.  Pero hasta que este mundo futuro es establecido, esta luz, saliendo de la oscuridad y formada por el Gran Secreto, está escondida.: “Luz estará sembrada para el justo.” (Salmo 97:11)

                                                                                                                                                 El Zohar 1,31b

9

Rabbí Berejia dijo: El Santo y Único, antes de la creación de Adam y Eva, miró que ambos santos y pecadores serían enumerados entre sus descendientes. El Santo y Único consideró: Si Yo creo al ser humano, Yo creo pecadores; pero si Yo no creo al ser humano, ¿Cómo puede el Justo venir a la existencia?  Por consiguiente El Santo y Único  ignoró a los pecadores que fueron destinados a nacer, tomó, asió de misericordia, y creó a la humanidad.

                                                                                                                  El Midrásh, Génesis Rabá 8,4

10

¿Por qué la creación comienza con un solo ser humano? Por la vida de los Justos y los malvados, que nadie podría asociar sus diferencias de caracteres de sus diferencias hereditarias. Y para que las familias alardeen de su supremo linaje, ellas lo hicieron  a pesar de todo. ¡Cuanto peor si todos no hubiéremos descendido de una sola fuente!

                                                                                                                                                         El Talmud
11

Por consiguiente fue creado un solo ser humano: para enseñarnos que destruir una sola alma humana, es equivalente a destruir el mundo entero, y para sustentar una sola alma humana es equivalente a sustentar a l mundo entero.  Y un solo ser humano fue creado para mantener la paz entre los seres humanos, que ninguno podría decir a otro: ¡Mi linaje es más grande que el tuyo!

                                                                                                                          La Mishná, Sanhedrín  4,5

12

Libre albedrío es dado a todo ser humano.  S i nos inclinamos en tomar lo bueno y justo, somos libres de hacerlo, y si escogemos inclinarnos hacia el mal, somos libres de hacerlo.  De la Escritura (Génesis 3:22) que la especie humana con este conocimiento del bien y del mal es única entre todas las creaturas de la tierra. De nuestro propio acuerdo, por nuestra propia facultad de inteligencia y entendimiento, podemos distinguir  entre el bien y el mal, haciendo lo que escogemos.  Nada nos hace retroceder de hacer esta decisión entre el bien y el mal: El poder está en nuestras manos.

                                                                                                                                   Maimómides, Siglo XVIII                                                                                                                                      La Mishná Torá                                                                                                                                   Hiljot Teshuvá 5,1

Rosh Hashaná
Servicio Nocturno para 

El Año Nuevo
תפילות ערבית לראש השנה

Himno de Apertura

Salmo 121
שִׁיר לַמַּעֲלוֹתאֶשָּׂא עֵינַי אֶל הֶהָרִים   מֵאַיִן יָבֹא עֶזְרִי. עֶזְרִי מֵעִם יְיָ  עֹשֵׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ. יְיָ שֹׁמְרֶךָ  יְיָ צִלְּךָ עַל יַד יְמִינֶךָ. יוֹמָם הַשֶּׁמֶשׁ לֹא יַכֶּכָּה  וְיָרֵחַ בַּלָּיְלָה. יְיָ יִשְׁמָרְךָ מִכָּל רָע יִשְׁמֹר אֶת נַפְשֶׁךָ. יְיָ יִשְׁמָר צֵאתְךָ וּבוֹאֶךָ מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.   אַל יִתֵּן לַמּוֹט רַגְלֶךָ  אַל יָנוּם שֹׁמְרֶךָ. הִנֵּה לֹא יָנוּם וְלֹא יִישָׁן שׁוֹמֵר יִשְׂרָאֵל.
Alzaré mis ojos á los montes, ¿De donde vendrá mi socorro? Mi socorro viene del Eterno, que hizo los cielos y la tierra. No dará tu pie al resbaladero; Ni se dormirá el que te guarda. He aquí, no se adormecerá ni dormirá El que guarda á Israel. El Eterno es tu guardador: El Eterno es tu sombra á tu mano derecha. El sol no te fatigará de día, Ni la luna de noche. El Eterno te guardará de todo mal: El guardará tu alma. El Eterno guardará tu salida y tu entrada, Desde ahora y para siempre.

La Bendición de las velas festivas

Con el ocaso del sol en esta tarde, unidos con los Judíos de todo tiempo y lugar, Proclamamos un Nuevo Año de Esperanza. Que la Luz de Dios nos alumbre, nos asista y dirija, para mostrarnos el bien que haremos, la armonía que debemos anhelar y hacer. Así como encendemos estas llamas, que sean abiertos nuestros ojos a las innumerables oportunidades de crecimiento y servicio en el año que se aproxima: Para trabajar por la compasión. la Justicia, la armonía y la paz, y también hacer brillar al mundo con la presencia de Dios.

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ  אֱלֹחֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו.
 וְצִוָּנוּ לְהַדְלִיק נֵר שֶׂל (שַׂבָּת וְשֶׁל) יוֹם טוֹב.

Baruj atá Adonai, Eloheinu Mélej ha’olám, asher kideshanu vemitz’votav, vetzivanu lehadlik ner shel ( shabat veshel) yom tov.

Te alabamos Eterno Nuestro Dios Rey del Universo que nos has santificado a través de leyes y enseñanzas éticas, y nos mandaste encender las luces del Shabat y de las Festividades.

La Proclamación del Año Nuevo

Lector

בַחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי, בְּאֶחָד לַחֹדֶשׁ, יִהְיֶה לָכֶם שַׁבָּתוֹן, זִכְרוֹן תְּרוּעָה, מִקְרָא קֹדֶשׁ. כָּל מְלֶאכֶת עֲבֹדָה לֹא תַעֲשׂוּ. 

“En el séptimo mes, en el primer día del mes, habrá santa asamblea, cese de todo trabajo, un día de conmemoración por el sonido del Shofár.”

La congregación se pone de pie
Coro

תִּקְעוּ בַחֹדֶשׁ שׁוֹפָר, בַּכֶּסֶה לְיוֹם חַגֵּנוּ.
כִּי חֹק לְיִשְׂרָאֵל הוּא, מִשְׁפָט לֵאלֹהֵי יָעֲקֹב.
Tek’u bajodesh shofar, bakese leyom haguenu.

Ki jok leIsrael hu, mishpat leElohei Ya’akov.
Toquen el Shofár cuando aparece la luna nueva, en el año señalado, en el regreso de nuestra solemnidad, Porque estatuto es de Israel, Ordenanza del Dios de Jacob.
Lector y Congregación
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ,  אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,

אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו, וְצִוָּנוּ לִשְׁמוֹעַ קוֹל שׁוֹפָר.

Baruj atá Adonai, Eloheinu Mélej ha’olám, asher kideshanu vemitz’votav, vetzivanu lishmo’a kol shofar.
Bendito Seas Eterno Nuestro D-os Rey del Universo Universo que nos has santificado a través de leyes y enseñanzas éticas y nos has mandado escuchar el sonido del shofár.

El Shofár  es escuchado
תקיעה, שברים, תרועה, תקיעה גדולה

Lector

יְהִי רָצוֹן מִלְּפָנֶיךָ יְיָ אֱלֹהֵנוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ, שֶׁתְּחַדֵּשׁ עָלֵינוּ וְעַל כָּל בֵּית יִשְׂרָאֵל וְעַל כָּל הָעַמִּים אֶת הַשָּׁנָה הַזֹּאת, שְׁנַה חֲמֵשֶׁת אֲלָפִים וּשְׁבַע מֵאוֹת וְ... לְהַיִּים וּלְשָׁלוֹם, לְשָׂשׂוֹן וּלְשִׂמְחָה, לִישׁוּעָה וּלְנֶחָמָה, וְנֹאמָר, אָמֵן.
Sea tu Voluntad Eterno, Dios de todas las generaciones que este año cinco mil setecientos setenta y uno nos traiga a Nosotros La Casa de Israel y a toda la Humanidad, vida y salud, reconciliación, renovación, felicidad y paz. Amén.
Coro y Congregación

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,

שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה.
Baruj atá Adonai Eloheinu Mélej haolám sheejeyanu vekiyemanu vehiguianu lazman hazé.

Te Alabamos Eterno Nuestro Dios Rey del Universo, por darnos vida, por sustentarnos, y por permitirnos alcanzar este día.
La Congregación se sienta
Lector

Creador Celestial  en el ocaso de este año que desaparece (o se va), levantamos nuestros corazones hacia Ti en gratitud por todos tus regalos en el pasado, así como buscamos tu guianza y tus Bendiciones para el futuro.  Tú nos has cuidado y tu amabilidad y amor nos han sustentado. En la aflicción Tú nos has fortalecido.  En la tristeza Tú nos has confortado. Tú has brillado sobre nuestras vidas con la alegría del hogar y con el disfrute de la amistad. No has bendecido con la satisfacción que viene del cumplimiento de nuestras tareas diarias y el servicio a los demás.

Congregación

Así también te damos gracias por las alegrías de la vida, te agradecemos por la sabiduría que viene a través del sufrimiento. Muchas cargas han estado sobre nosotros. Muchas lágrimas han corrido por nuestras mejillas. Muchos lazos han sido rotos. Con amor de padre nos has guiado para que aprendamos a apreciar completamente los propósitos santos de la vida

Lector
Con profunda humildad nos acervamos a Ti Oh Dios, en este tiempo sagrado y jubiloso. Que podamos escuchar con reverencia estas solemnes lecciones.  Danos la voluntad de servirte con un solo corazón, así como envejecemos con los años, podamos crecer y fortalecernos en sabiduría, más profundamente en amabilidad y más firmemente en nuestra fe.

Congregación
Oculta a nuestra vista las cosas del futuro, pues confiamos en ti sin temor alguno, ábrenos las puertas de éste Año Nuevo y concédenos la vida, la salud,  la alegría y la paz.
La Congregación se levanta

Lector
בָּרְכוּ אֶת יְיָ הַמְבֹרָךְ.
Barejú et Adonai hamevoraj

¡Alabemos al Dios Eterno a Quien toda alabanza es debida!

Congregación
בָּרוּךְ יְיָ הַמְבֹרָךְ לְעוֹלָם וָעֶד.
Baruj Adonai hamevoraj le’olám va’ed
¡Alabado sea el Dios Eterno a Quien le es debida toda alabanza ahora y siempre!

Lector
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ. אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. אֲשֶׁר בִּדְבָרוֹ מַעֲרִיב עֲרָבִים. בְּחָכְמָה פּוֹתֵחַ שְׁעָרִים. וּבִתְבוּנָה מְשַׁנֶּה עִתִּים וּמַחֲלִיף אֶת הַזְּמַנִּים. וּמְסַדֵּר אֶת הַכּוֹכָבִים בְּמִשְׁמְרוֹתֵיהֶם בָּרָקִיעַ כִּרְצוֹנוֹ. בּוֹרֵא יוֹם וָלָיְלָה. גּוֹלֵל אוֹר מִפְּנֵי חשֶׁךְ וְחשֶׁךְ מִפְּנֵי אוֹר. וּמַעֲבִיר יוֹם וּמֵבִיא לָיְלָה. וּמַבְדִּיל בֵּין יוֹם וּבֵין לָיְלָה. יְיָ צְבָאוֹת שְׁמוֹ. אֵל חַי וְקַיָּם תָּמִיד יִמְלוֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמַּעֲרִיב עֲרָבִים.

Baruj atá Adonai Eloheinu Mélej haolám, asher bidvaro maariv aravim, bejojmá poteaj shearim, uvitvoná meshané itim umajalif et hazmanim umesader et hakojavim bemisme- roteihem barakia kartzonó boré yom valaila, golel or mipenei josej vejoshej mipnei or. Umaavir yom umevi laila. Umavdil bein yom uvein laila. Adonai Tzevaot Shemó. El jay vekayam tamid imloj aleinu leolám vaed. Baruj atá Adonai hamaariv aravim.
Congregación

Tú eres Nuestro Dios, la fuente de nuestra vida y donde nuestras bendiciones fluyen.  Donde sea que llevamos  gozo vemos las señales de tu bondad y gracia. La llenura de tu poder es revelada en la guianza de nuestro Pueblo., en tu constante diseño  del destino humano y en las significativas obras de la Creación.   Tu Espíritu de amor está presente en todas tus obras, guiándolas y sustentándolas.  La armonía y grandeza de la naturaleza nos hablan de Ti Nuestro Dios, de tu infinito poder y majestad.
Congregación

שְׁמַע יִשְׂרָאֵל יְיָ אֱלֹהֵינוּ יְיָ אֶחָד.
Shemá’, Israel, Adonai Eloheinu, Adonai Ejad

¡Escucha, Oh Israel: El Eterno es nuestro Dios,
el Eterno es Uno!

ó
¡Escucha, Oh Israel: El Señor nuestro Dios, el Señor es Uno!
בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד.
Baruj Shem Kevod mal’jutó le’olam va’ed

Bendigamos a Dios, Quien gobierna en gloria por siempre
La congregación toma asiento

Lector o Congregación
וְאָהַבְתָּ אֵת יְיָ אֱלֹהֶיךָ בְּכָל לְבָבְךָ וּבְכָל נַפְשְׁךָ וּבְכָל מְאֹדֶךָ. 
וְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם עַל לְבָבֶךָ. 
וְשִׁנַּנְתָּם לְבָנֶיךָ וְדִבַּרְתָּ בָּם בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶךָ. וּקְשַׁרְתָּם לְאוֹת עַל יָדֶךָ וְהָיוּ לְטֹטָפֹת בֵּין עֵינֶיךָ. 
וּכְתַבְתָּם עַל מְזֻזוֹת בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ.  לְמַעַן תִּזְכְּרוּ וַעֲשִׂיתֶם אֶת כָּל מִצְוֹתָי, וִהְיִיתֶם קְדֹשִׂם לֵאלֹהֵיכֶם. אֲנִי יְיָ אֱלֹהֵיכם.
Veahavta et Adonai Eloheja bejol levaveja uvejol naf’sheja uvejol meodeja. Vehayu hadevarim ha-elé asher anoji metzaveja hayom ‘al levaveja. Veshinan’tam levaneija vedibarta bam beshiveteja beveiteja uvelej’teja vaderej uveshoj’beja uvekumeja. Uk’shartam leot ‘al yadeja vehayu letotafot bein ‘eineja uj’tav’tam ‘al mezuzot beiteja uvishe’areja. Lema’an tizjrú ve’asitén et kol mitzvotav, vi’yitem kedoshim leeloheijem. Aní Adonai Eloheijem.
Congregación
Amarás al Dios Eterno con todo tu corazón, con toda tu alma y con todo tu poder. Y estas palabras que hoy Yo te ordeno deben estar sobre tu corazón. Enséñalas a tus hijos con diligencia;  y hablarás de ellas cuando estés sentado en tu hogar y cuando camines fuera; cuando te acuestes y cuando te levantes. Las atarás como señal en tu mano; y serán un símbolo ante tus ojos; las inscribirás en las entradas de tu casa y en tus portales, para que recuerdes y cumplas todos mis mandamientos y seas santo ante tu Dios. Yo soy el Eterno tu Dios.
Lectura Responsiva

Ahora Israel, ¿Qué requiere de nosotros nuestra fe?

Sólo reverenciar al Eterno y Único Dios, amarlo y servirlo

Con todos nuestros corazones, y con todas nuestras almas.
“Ustedes son mis Testigos”, dice el Eterno y Único, “Y mi siervo a quien yo escogí, para que conozcan y crean que Yo sólo soy Dios y no hay otro Redentor”.

“Ahora, Si guardan Mi pacto, ustedes serán mi reino de sacerdotes, y pueblo santo. “
“Yo el Eterno, les he llamado en justicia. Los he llevado de la mano, guardado y he hecho un pacto con el Pueblo, para ser luz para todo el mundo”.

“Todos los que se alleguen al Eterno, y abracen mi pacto, Yo los llevaré al monte de mi santidad, y los recrearé en mi casa de oración,  porque mi casa, casa de oración será llamada de todos los pueblos”.

Coro o Congregación
מִי כָמֹכָה בָּאֵלִים. יְיָ. מִי כָּמֹכָה נֶאְדָּר בַּקֹּדֶשׁ. 
נוֹרָא תְהִלֹּת. עֹשֵׂה פֶלֶא.
¿Mi jamoja ba’eilim Adonai? ¿Mi kamoja, ne-edar  bakodesh, Nora tehilot, ‘osé felé?
¿Quién es cómo tú? Eterno y Único? ¿Quién es cómo tú Majestuoso en Santidad, Grande en Adoración, hacedor de maravillas?

מַלְכוּתְךָ רָאוּ בָנֶיךָ. בּוֹקֵר יָם לִפְנֵי משֶׁה, זֶה אֵלִי עָנוּ וְאָמְרוּ.
Maluteja ra-u vaneija. Boker yam lifnei Moshé, Ze elí ‘anu veamru:
Tus hijos reconocen Tu soberanía y poder y exclaman:

יְיָ יִמְלוֹךְ לְעוֹלָם וָעֶד.

Adonai imloj le’olam vaed

El Dios Eterno Reinará por siempre y Eternamente.
En Sahabat
Coro o Congregación
וְשָׁמְרוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת הַשַּׁבָּת, לַעֲשׂוֹת אֶת הַשַּׁבָּת לְדֹרֹתָם בְּרִית עוֹלָם. בֵּינִי וּבֵין בְּנֵי יִשׂרָאֵל אוֹת הִיא לְעוֹלם, כִּי שֵׁשֶׁת יָמִים עָשָׂה יְיָ אֶת הַשָּׁמַים וְאֶת הָאָרֶץ, וּבַיּוֹם הַשְּׂבִיעִי שָׁבַת וַיִנָּפַשׁ. 
Vesham’ru venei Israel et hashabat, la’asot et- hashabat ledorotam b’rit ‘olám. Beiní uvein benei Israel ot hi le’olám, ki sheshet yamei asá Adonai et hashamaim veet haaretz, uvayom hashvií shabat vainafash.

Los hijos de Israel guardarán el Shabat , observando el Shabat por todas las generaciones como un pacto perpetuo . Es una señal entre Mi y el pueblo de Israel por siempre.

Lector o Coro

הַשְׁכִּיבֵנוּ יְיָ אֱלהֵינוּ לְשָׁלוֹם, וְהַעֲמִידֵנוּ מַלְכֵּנוּ לְחַיִּים.  וּפְרוֹשׂ עָלֵינוּ סֻכַּת שְׁלוֹמֶךָ. וְתַקְּנֵנוּ בְּעֵצָה טוֹבָה מִלְּפָנֶיךָ.  וְהושִׁיעֵנוּ לְמַעַן שְׁמֶךָ. וְהָגֵן בַּעֲדֵנוּ: וְהָסֵר מֵעָלֵינוּ אוֹיֵב דֶבֶר וְחֶרֶב וְרָעָב וְיָגוֹן. וְהָסֵר שָׂטָן מִלְפָנֵינוּ וּמֵאַחֲרֵינוּ. וּבְצֵל כְּנָפֶיךָ תַּסְתִּירֵנוּ. כִּי אֵל שׁוֹמְרֵנוּ וּמַצִּילֵנוּ אָתָּה. כִּי אֵל מֶלֶךְ חַנּוּן וְרַחוּם אָתָּה: וּשְׁמוֹר צֵאתֵנוּ וּבוֹאֵנוּ לְחַיִים וּלְשָׁלוֹם מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם: וּפְרֹשׂ עָלֵינוּ סֻכַּת שְׁלוֹמֶךָ בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ הַפּוֹרֵשׂ סֻכַּת שׁלוֹם עָלֵינוּ וְעַל כָּל עַמּוֹ יִשרָאֵל.
Congregación
Concédenos acostarnos cada noche en paz, y levantarnos de nuevo para la vida. Extiende sobre nosotros el abrigo de Tu paz.  Guíanos con sabio consuelo y sálvanos.  Sé un escudo sobre nosotros, protegiéndonos del odio  y  la guerra, de la pestilencia y dolor.  Reprime en nosotros la inclinación al mal  y protégenos con la cobertura de tu amor. Protege nuestro salir y nuestro entrar hacia la vida y paz de este tiempo en adelante y por siempre. Te alabamos Dios que abrigas a nuestro pueblo Israel  ya todos aquellos que habitan la tierra.
Coro
הַרְנִינוּ לֵאלֹהִים עֻזֵּנוּ הָרִיעוּ לֵאלֹהֵי יַעֲקֹב תִּקְעוּ בַחֹדֶשׁ שׁוֹפָר בַּכֶּסֶה לְיוֹם חַגֵּנוּ. כִּי חֹק לְיִשְׂרָאֵל הוּא. מִשְׁפָּט לֵאלֹהֵי יַעֲקֹב.
Hareninu leElohim ‘uzenu hari’u leElohai Ya’akov tik’u bajodesh shofar bakesé leyom haguenu ki jok leIsrael hu. Mishpát leElohim Ya’akov.

¡Cantemos con gozo hacia Dios, fortaleza nuestra! ¡Aclamemos a Dios! Suenen el Shofár En la luna nueva, al regreso de nuestra fiesta solemne! ¡Porque es un estatuto  para nuestro Pueblo Israel , una ordenanza del Dios de todas las generaciones!

Lector

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ וְאִמוֹתֵּינוּ. אֱלֹהֵי אַבְרָהָם. וְאלֹהֵי שָׂרָה, וְכָל דוֹרוֹתָם. הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא. אֵל עֶלְיוֹן. גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים. קוֹנֵה הַכֹּל וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת וְאִמָּהוֹת. וּמֵבִיא גְאֻלָּה לִבְנֵי בְנֵיהֶם לְמַעַן שְׁמוֹ בְּאַהֲבָה. מֶלֶךְ עוֹזֵר וּמוֹשִׁיעַ וּמָגֵן׃ בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ מָגֵן אַבְרָהָם ועֶזְרַת שָׂרָה׃
Baruj atá Adonai, Eloheinu veEilohei avoteinu veimoteinu.  Elohei Avraham, veElohei Sara, vejol dorotam.
HaEl hagadol, hagibor vehanora El ‘Elyon. Gomel jasadim tovim, konei hakol, vezojer jasdei avot ve imaot, umevi geulá liv'nei veneihem, lema’an shemó be-ahava.

Melej ‘ozer umoshi’a umagen. Baruj atá, Adonai, maguén Avraham v’ezrat Sara.
Lectura Responsiva

Dios de las edades pasadas y futuras, Dios de este día, así como estuviste con nuestros padres y madres, sé con nosotros también:

Como tu los fortificaste, Fortalécenos.

Tú fuiste su guía, sé la nuestra también.

Concédenos también, ser portadores de Tu enseñanza, maestros de Tu verdad.

Entonces nuestras tradiciones perdurarán y nuestro pueblo Israel vivirá. De madre y padre. De hija a hijo, y todos los que las sigan.

Una generación llega, y una generación se va.

Cada uno de nosotros es un vínculo en la cadena interminable de nuestra herencia.

Estudiantes de la Toráh se hacen maestros.

Nuestro Pueblo y nuestros valores viven.

Lector o Coro
זָכְרֵנוּ לְחַיִּים. מֶלֶךְ חָפֵץ בַּחַיִּים. וְכָתְבֵנוּ בְּסֵפֶר הַחַיִּים. לְמַעַנְךָ אֱלֹהִים חַיִּים.
Zajrenu lejayim, Mélej jafetz bajayim vejatbenu besefer hajayim, lemaanja Elohim jayim.
Recuérdanos para vida, Oh Soberano que se deleita en la vida. Inscríbenos en el Libro de la Vida, por tu compasión, Dios de vida.

אַתָּה גִּבּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי. מְחַיֵּה הַכֹּל אַתָּה. רַב לְהוֹשִׁיעַ. מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶסֶד. מְחַיֵּה הַכֹּל בְּרַחֲמִים רַבִּים. סוֹמֵךְ נוֹפְלִים וְרוֹפֵא חוֹלִים. וְמַתִּיר אֲסוּרִים. וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ לִשֵׁנֵי עָפָר. מִי כָמוֹךָ בַּעַל גְּבוּרוֹת וּמִי דוֹמֶה לָּךְ. מֶלֶךְ מֵמִית וּמְחַיֶּה וּמַצְמִיחַ יְשׁוּעָה. מִי כָמוֹךָ אַב הָרַחֲמִים. זוֹכֵר יְצוּרָיו לְחַיִּים בְּרַחֲמִים. וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיוֹת הַכֹּל. בָּרוּךְ אַתָּה יהוָה מְחַיֵּה עוֹלָם.
אַתָּה קָדוֹשׁ וְשִׁמְךָ קָדוֹשׁ וּקְדוֹשִׁים בְּכָל יוֹם יְהַלְּלוּךָ סֶּלָה.
Atá guibor leolám Adonai, mejayé hakol atá, rav leoshia. Mejalkel jayim bejesed, mejaye akol berajamim rabim somej nofelim verofé jolim, umatir asurim, umekayem emunato lishenei afar, mi jamoja baal guevurot umi dome laj, melej memit umejaye umatzmiaj yeshuá. Mi jamoja av harajamim, zojer yetzuraiv lejayot berajamim. Veneeman atá lejayot hakol. Baruj atá Adonai mejaye ‘olám. 
Atá Kadosh veshimjá Kadosh ukdoshim bejol yom yehalelujá Selá.

Congregación

Eterno es tu poder, Oh Dios. Tú eres poderoso para salvar. En amor bondadoso.  Tú sostienes la vida.  En la multitud de tus misericordias nos preservas a todos. Tú levantas al caído y sanas al enfermo., libras a los cautivos y mantienes la fe con Tus hijos, en muerte como en vida.  ¿Quién es como Tú, Dios poderoso, Autor de vida y muerte, Fuente de Salvación? Te alabamos porque has implantado en nosotros vida eterna.

Tu eres Santo, tu nombre es Santo, y tus  proclaman tu santidad:

Lector
וְּבְכֵן תֵּן פַּחְדְּךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, עַל כָּל מַעֲשֶׂיךָ, וְאֵימָתְךָ עַל כָּל מַה שֶׁבָּרָאתָ, וְיִירָאוּךָ כָּל הַמַּעֲשִׂים וְיִשְׁתַּחֲווּ לְפָנֶיךָ כָּל הַבְּרוּאִים, וְיֵעָשׂוּ כֻלָּם אֲגֻדָּה אַחַת לַעֲשׂוִת רְצוֹנְךָ בְּלֵבָב שָׁלֵם, כְּמוֹ שֶׁיָּדַעְנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, שֶׁהַשָּׁלְטָן לְפָנֶיךָ עֹז בְּיָדְךָ וּגְבוּרָה בִּימִינֶךָ, וְשִׁמְךָ נוֹרָא עַל כָּל מַה שֶּׁבָּרָאתָ.
Dios Eterno, deja que Tu Presencia nos sea manifiesta en todas Tus obras, Permite que toda vida te reverencie, y toda la Creación Te brinde devoción. Permítenos ser toda una sola familia, haciendo Tu voluntad con corazones perfectos.

Congregación

וּבְכֵן תֵּן כָּבֹוד יְיָ לְעַמֶּךָ. תְּהִלָּה לִירֵאֶיךָ. וְתִקְוָה טֹובָה לְדֹורְשֶׁיךָ. וּפִתְחֹון פֶּה לַמְיַחֲלִים לָךְ. שִׂמְחָה לְאַרְצֶךָ וְשָׂשֹׂון לְעִירֶךָ. וּצְמִיחַת קֶרֶן לְדָוִד עַבְדֶּךָ. וַעֲרִיכַת נֵר לְבֶן יִשַׁי מְשִׁיחֶךָ. בִּמְהֵרָה בְּיָמֵינוּ:
Dale honor a Tu pueblo, gloria a aquellos que te reverencian, esperanza a aquellos que te buscan, y coraje a aquellos que creen en Ti. Bendícenos con  alegría y gozo  e introduce la luz de la redención del alba en aquellos que habitan la tierra.
 Lector

וּבְכֵן צַדִּיקִים יִרְאוּ וְיִשְׂמָחוּ, וִישָׁרִים יַעֲלֹזוּ. וַחֲסִידִים בְּרִנָּה יָגִילוּ, וְעֹולָתָהּ תִּקְפָּץ פִּיהָ וְכָל הָרִשְׁעָה כֻּלָּהּ כְּעָשָׁן תִּכְלֶה, כִּי תַעֲבִיר מֶמְשֶׁלֶת זָדֹון מִן הָאָרֶץ:
Entonces el justo verá y se deleitará, el honesto se alegrará y el  fiel cantará con gozo. No habrá mas odio ni violencia, el mal desaparecerá como humo, el gobierno de la tiranía se irá de la tierra, entonces Tú solo Reinarás sobre todas tus obras.
וְתִמְלֹךְ, אַתָּה יְיָ לְבַדֶּךָ, עַל כָּל מַעֲשֶׂיךָ, בְּהַר צִיּוֹן מִשְׁכַּן כְּבוֹדֶךָ, וּבִירוּשָׁלַיִם עִיר קָדְשׁךָ, כַּכָּתוּב בְּדִבְרֵי קָדְשֶׁךָ. יִמְלֹךְ יְיָ לְעוֹלָם, אֱלֹהֵיִךְ צִיּוֹן לְדֹר וָדֹר. הַלְלוּיָהּ קָדוֹשׁ אַתָּה וְנוֹרָא שְׁמֶךָ, וְאֵין אֱלוֹהַּ מִבַּלְעָדֶיךָ, כַּכָּתוּב. וַיּגְבַּהּ יְיָ צְבָאוֹת בַּמִּשְׁפָּט, וְהָאֵל הַקָּדוֹשׁ נִקְדַּשׁ בִּצְדָקָה. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ הַמֶּלֶךְ הַקָּדוּשׁ.
Congregación

¡El Eterno Reinará por siempre, tu Dios, Oh Sión de generación en generación . Aleluya! Tú eres Santo sorprendente  es tu nombre, no hay Dios sino Tú, como está escrito: “El Dios de toda generación es exaltado con justicia, el Santo Dios es santificado con rectitud. Bendito es nuestro Dios, Juez del Universo. 

Coro o Lctor

אַתָּה בְחַרְתָּנוּ מִכָּל הָעַמִּים. אָהַבְתָּ אוֹתָנוּ וְרָצִיתָ בָּנוּ. וְרוֹמַמְתָּנוּ מִכָּל הַלְּשוֹנוֹת וְקִדַּשְׁתָּנוּ בְּמִצְותֶיךָ. וְקֵרַבְתָּנוּ מַלְכֵּנוּ לַעֲבוֹדָתֶךָ וְשִׁמְךָ הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ עָלֵינוּ קָרָאתָ.
Atá bejartanu mikol ha’amim. Ahavta otanu veratzita banu. Veromam’tanu mikol hal’shonot vekidash’tanu bemitz’votaeija. Vekerav’tanu mal’kenu la’avodateja veshim’já hagadol vehakadosh ‘aleinu karata.
Congregación

En amor y favor, Oh Dios, Tú Nos has llamado entre todas las gentes, santificándonos con tus mandamientos y enseñanzas éticas. Tú nos has convocado a tu servicio, a través de tu Gran y Santo nombre con el cual has sido conocido en toda la tierra.

En tu amor, Oh Dios , Nos has dado este Shabat y este día de Remembranza para escuchar el sonido del Shofár , para unirnos en adoración y recordar el éxodo de Egipto.

Oh Dios y Dios de todas las edades recuerda a nuestro pueblo Israel en este día de Remembranza, y renueva en nosotros amor, compasión, bienestar, vida y paz.

Responsivo

Este día, Recuérdanos para bien.                        Amén.

Este día, Bendícenos con Tu cercanía.                Amén.

Este día, Ayúdanos a vivir más plenamente.    Amén.

Lector
Te damos gracias que nos has llamado a Tu servicio y  confiado Tus mandamientos, en amor Tú nos has dado este Día de Recuerdo  para consagrarnos hacia Ti y hacia Tu ley de rectitud.

Congregación
Dios Todopoderoso, en esta hora solemne nos atraemos cerca de Ti. Ayúdanos a nuestras construir nuestras vidas en las bases respetuosas de la Torá, que podamos conseguir paz de mente y firmeza de destino. Abre nuestros ojos a la nobleza de la vida y en sus sagradas oportunidades de servicio

Lector
Oh Dios, danos  la gracia de mostrar tolerancia con aquellos que nos ofenden. Cuando los males e injusticias de otros entristezcan nuestro corazón, que podamos buscar abrigo en el conocimiento de Tu verdad, y encontrar gozo en el cumplimiento de Tu voluntad. Sin embargo que no sea el juicio severo, de manera que se amarguen nuestras almas o decaiga nuestra fe en Ti.

Congregación

Cuando acosados por problemas y dolores nuestros ancestros  fueron sostenidos por su fe y fortaleza, Que podamos encontrar la fuerza para enfrentar la adversidad con coraje y verdad. Podemos durar toda la noche llorando, pero tenemos fe en que el gozo regresará por la mañana. Ayúdanos a entender, que la injusticia y el odio no siempre afligirán a la humanidad, y que la rectitud y la compasión triunfarán al fin. 

Coro o Lector
רְצֵה יְיָ אֱלֹהֵינוּ, בְּעַמְּךָ יִשְׂרָאֵל וְלִתְפִלָּתָם  בְּאַהֲבָה תְקַבֵּל וּתְהִי לְרָצוֹן תָּמִיד עֲבוֹדַת יִשְׂרָאֵל עַמֶּךָ. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ שְׁאוֹתְךָ לְבַדְךָ בְּיִרְאָה נַעֲבוּד.
Retzé Adonai Eloheinu, be’ameja Israel Velit’filatam beahavá tekabel utehi leratzón tamid ‘avodat Israel ‘ameja. ‘amejá. Baruj atá Adonai, sheotéja levadjá beira na’avod.

Mira en beneficio hacia nosotros, y sea aceptable nuestro servicio hacia Ti.  Te alabamos, a quien solo nosotros servimos en reverencia.

Lector y Congregación
Con agradecimiento, reconocemos Eterno Dios que Tu eres nuestro apoyo y nuestra esperanza. Te alabamos y ofrecemos alabaza solo a Ti. Te agradecemos por tu favor hacia nuestro amado país, y por las bendiciones de libertad y los ideales de rectitud que nuestra nación aprecia, Protege y prospera nuestra tierra y su gente.  Deja que el Año nuevo traiga seguridad y abundancia a la gente en todo lugar.  Te alabamos, Eterno y único de quien procede toda bondad y  a quien todas las gracias son dadas. 

Coro
וְעַל כֻּלָּם יִתְבָּרֵךְ וְיִתְרוֹמֵם שִׁמְךָ מַלְכֵּנוּ תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד. וּכְתוֹב לְחַיִּים טוֹבִים כָּל בְּנֵי בְרִיתֶךָ. וְכֹל הַחַיִּים יוֹדוּךָ סֶּלָה, וִיהַלְלוּ אֶת שִׁמְךָ בֶּאֱמֶת הָאֵל יְשׁוּעָתֵנוּ וְעֶזְרָתֵנוּ סֶלָה. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ. הַטּוֹב שִׁמְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹדוֹת.
Por todas estas cosas, Oh Dios Soberano, deja que tu nombre sea exaltado y bendecido por siempre, y permite que vida abundante sea la herencia delos hijos de Tu pacto. Oh Dios redentor y ayudador nuestro deja que todo declare y alabe tu nombre en verdad. Dios Eterno cuya naturaleza es bondad, te alabamos y damos gracias. 
Lector

Concédenos paz tu regalo más preciado, Oh Fuente Eterna de paz, y permite que tu pueblo Israel sea su mensajero  hacia todo el mundo.  Bendice nuestra nación y que siempre sea fortalecida  de paz y sea su soporte en el consejo de naciones.  Que el contentamiento reine  dentro de nuestras fronteras, salud y paz dentro de nuestras casas. Fortalece los lazos de amistad entre los habitantes de todas las tierras. Planta virtud en cada alma y sea el amor de tu santo nombre  en cada hogar y en cada corazón. Inscríbenos en el Libro de la Vida y concédenos un año de prosperidad y contentamiento. Te alabamos Oh Dios, dador de paz.

Coro
שָׁלוֹם רָב עַל יִשׂרָאֵל עַמְּךָ תָּשִׂים לְעוֹלָם, כִּי אַתָּה הוּא מֶלֶךְ אָדוֹן לְכָל הַשָּׁלוֹם. וְטוֹב בְּעֵינֶיךָ לְבָרֵךְ אֶת עַמְּךָ יִשׂרָאֵל וְאֶת כָּל העַמִּים בְּכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה בִּשְׁלוֹמֶךָ. בְּסֵפֶר הַיִּים, בְּרָכָה וְשָׁלוֹם וּפַרְנָסָה טוֹבָה, נִזָכֵר וְנִכָּתֵב לְפָנֶיךָ, אֲנָחְנוּ וְכָל עַמְּךָ בֵּית יִשְׂרָאֵל, לְחַיִּים טוֹבִים וּלְשָׁלוֹם. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ עֹשֵׂה הַשָּׁלוֹם.
Shalom rav ‘al Israel améja tashim le’olám, ki atá hu mélej adon lojol hashalom. Vetov be’eineja levarej et améja Israel veet kol ‘amim vejol et uvejol sha’a bishloméja.
Beséfer jaim berajá veshalom uparnasá tová, nizajer venikatev lefaneija. Aneinu vejol ‘ameja beit Israel, lehajaim tivim uleshalom.

Baruj atá Adonai osé hashalom.
Dios de paz, deja que tu pueblo conozca paz resistente.  Porque tu eres nuestro Juez, fuente de paz. Sea Tu voluntad el bendecirnos con tu paz. Sea todo el pueblo inscrito y recordado en el Libro de la Vida. Te alabamos Eterno y Único, quien bendice a nuestro pueblo Israel  y a todas las gentes con paz.

Devoción en silencio
(o cualquier otra oración o meditación que surja espontáneamente)
Yo abro mi corazón hacia Ti, Oh Dios en este tiempo de vuelta de año. He revisado mi conducta en los meses pasados, estoy profundamente consciente de mis defectos. A veces la rectitud me llama en vano y yo me rindo al egoísmo, ira y orgullo. Yo conozco mis fallas y me arrepiento de ellas. Te imploro por tu perdón, y por el perdón de aquellos a quienes he hecho mal y dañado. Todo lo que la vida me ha puesto durante el año que pasó me han permitido permanecer  como una fuente de fuerza y sabiduría. El año que ahora comienza, que sea par mí un año efectivo, en consagración, de propósito en renovación de seriedad y sinceridad, en firmeza en rechazar todo lo que es indigno para mi y para mi patrimonio. Dame la fortaleza para vivir como Tú quieres que viva. Sé hermoso para mí, Oh Dios.  Condúceme y guíame porque mis tiempos están sujetos a Ti . Amén.

Salmo 23

El Señor  es mi pastor; nada me faltará. En lugares de delicados pastos me hará descansar: Junto á aguas de reposo me pastoreará. Confortará mi alma; me guiará por sendas de justicia por amor de su nombre. Aunque ande en valle de sombra de muerte, No temeré mal alguno; porque tú estarás conmigo: Tu vara y tu cayado me infundirán aliento. Prepararás mesa delante de mí, en presencia de mis enemigos: Ungiste mi cabeza con aceite: mi copa está rebosando. Ciertamente el bien y la misericordia me seguirán todos los días de mi vida: Y en la casa Del Señor moraré por siempre.

Coro y Congregación
יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶיךָ. יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי.
Yihu leratzón im’rei fi vehegyón libí lefanéija Adonai Tzuri vegoalí.

Sean las palabras de mi boca y las meditaciones de mi corazón aceptables hacia Ti,  Oh Dios Roca mía y  Redentor mío. Amén

El Avinu Malkeinu

La Congregación se pone de pie, y el Árca es abierta

Lector

Avinu Malkeinu: Cientos de generaciones han permanecido así como nosotros delante del arca abierta.  Ellos encontraron  pocos méritos que testificaran a su humildad. Ellos se arrepintieron y enmendaron sus caminos, cayeron para levantarse de nuevo, así es como escalaron hacia la Luz Fuerte, es la fe de ellos que permanece delante de nosotros  mientras seamos una generación que siempre negó Tu existencia.

Congregación

Oramos este día dedicado a la renovación de nuestro pueblo, ayúdanos a venir y estar más cerca de Ti , el Dios Viviente, el Dios de Vida . Porque Tú estás con nosotros donde quiera que buscamos Tu Presencia. Tú estás ausente solo cuando no hablamos de Ti, sólo cuando llenos de nosotros mismos, dejamos poco lugar para Ti dentro de nuestros corazones.

Lector

Te llamamos Avinu, como un Padre amoroso, perdona nuestros pecados y fallas, así como te acercas a nosotros, nos acercamos a Ti. Te llamamos Malkenu como Juez Sabio enséñanos a añadir fuerza a Tu amor, que pueda cumplir nuestro destino y redimir al mundo.

Para esta visió, para esta posibilidad, para esta tarea te ofrecemos de nuevo.

Lector, luego Congregación
אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ שְׁמַע קוֹלֵנוּ.
Avinu Malkenu, Escucha nuestras oraciones.
אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ חָטָאנוּלְפָנֶיךָ.
Avinu Malkenu, hemos pecado delante de Ti.
אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ חֲמוֹל עָלֵינוּ וְעַל עוֹלָלֵינוּ וְטַפֵּנוּ 
Avinu Malkenu, ten misericordia sobre nosotros y sobre nuestros hijos.
אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ כַּלֵּה דֶבֶר וְחֶרֶב וְרָעָה וְרָעָב מֵעָלֵינוּ.
Avinu Malkenu, mantén lejos de nuestro mundo  la pestilencia, guerra y  el hambre.
אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ כַּלֵּה כָּל צַר וּמַשְׂטִין מֵעָלֵינוּ.
Avinu Malkenu, haz que todo odio y opresión desaparezcan de la tierra.
אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ כָּתְבֵנוּ בְּסֵפֶר חַיִּים טוֹבִים.
Avinu Malkenu, inscríbenos para bendición en el Libro de la Vida. 
אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ חַדֵּשׁ עָלֵינוּ שָׁנָה טוֹבָה.
Avinu Malkenu, concédenos un año de alegría. 

La Congregación se sienta

Sermón
El Kidúsh para el Ano Nuevo

La copa de Kidúsh es levantada

Cuando el Año Nuevo cae en Shabat  empiece aquí
וַיְכֻלוּ הַשָּׁמַים וְהָאָרֶץ וְכָל צְבָאָם. וַיְכַל אֱלֹהִים בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר עָשָׂה וַיִּשְׁבֹּת בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי מִכָּל מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר עָשָׂה. וַיְבָרֶךְ אֱלֹהִים אֶת יוֹם הַשְּׁבִיעִי וַיְקַדֵּשׁ אֹתוֹ כִּי בוֹ שָׁבַת מִכָּל מְלַאכְתוֹ אֲשֶׁר בָּרָא אֱלֹהִים לַעֲשׂוֹת.
Te alabamos Dios y te damos gracias por todas las bendiciones  de la semana pasada; para vida, salud y fuerza, por el hogar, amor y amistad, por la disciplina de nuestros juicios y tentaciones, por la alegría de hacernos cesar de nuestras labores, Tu nos has mandado: “Seis días trabajarás y harás toda tu obra, pero el séptimo día es el Shabat santo para el Dios Eterno.” Tú nos has ennoblecido por las bendiciones de trabajo, en amor. Tú nos has santificado con las bendiciones del descanso.

Cuando el Año Nuevo comienza en un día entre semana empiece aquí

Congregación y Coro
בָּרוּךְ אַתָה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּרִי הַגֶּפֶן.
Baruj atá Adonai Eloheinu mélej ha’olám,

boré perí haguefén.
Permítannos alabar al Dios Eterno Juez del Universo, quien crea el fruto de la uva.
Coro

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ  אֱלֹחֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. אֲשֶׁר בָּחַר בָּנוּ מִכָּל עָם וְרוֹמְמָנוּ מִכָּל לָשׁוֹו, וְקִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו. וַתִּתֶּן לָנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ בְּאַהֲבָה, אֶת יוֹם (הַשַׁבָּת הַזֶה וְאֶת יום) הַזִּכָּרוֹן הַזֶּה, יוֹם תְּרוּעָה, מִקְרָא קֹדֶשׁ זֵכֶר לִיצִיאַת מִצְרָיִם. כִּי בָנוּ בָחַרְתָּ, וְאוֹתָנוּ קִדַּשְׁתָּ מִכָּל הָעַמִּים וּדְבָרְךָ אֱמֶת וְקַיָּם לָעַד. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ מְקַדֵּשׁ (הַשַּׁבָּת וְ) יִשְׂרָאֵל וְיוֹם הַזִּכָּרוֹן.
Te alabamos al Dios Eterno Juez del Universo, quien nos has santificado a través de Tus leyes y enseñanzas éticas. En amor Tú nos has dado días solemnes de deleite y temporadas de gozo como esta temporada de Año Nuevo, el tiempo del sonido del Shofár . Tú nos has llamado a Tu servicio y santificado para proclamar Tus leyes entre las naciones.  Tu palabra es verdad y para permanece siempre. Te alabamos Dios Eterno que santificas el Shabbat, Israel y el Año Nuevo.
Coro y Congregación

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה.
Baruj atá Adonai Eloheinu Mélej haolám,

sheejeyanu vekiyemanu vehiguianu lazman hazé.

Te Alabamos Eterno Nuestro Dios Rey del Universo, por darnos vida, por sustentarnos, y por permitirnos alcanzar este día.
Adoración
La Congregación se levanta

Congregación

Permítanos alabar al siempre viviente Dios. Rendimos alabanza a Ti que extendiste los cielos y estableciste la tierra. Tu gloria es revelada arriba en los cielos y tu grandeza se manifiesta a través del mundo. Tu eres nuestro Dios, no hay otro, Bajamos nuestras cabezas en reverencia  delante del Eterno y único, Fuente de toda vida.
וַאֲנַחְנוּ כּוֹרְעִים וּמִשְׁתַּחֲוִים וּמוֹדִים לִפְנֵי מֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְּלָכִים 
הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא.
Va-anajnu korim umishtajavim umodim lifnei melej malajei ham’lajim hakadosh baruj hu.
La congregación se sienta

Congregación
Que no sea distante el tiempo cuando Tu Nombre sea alabado en toda la tierra, cuando el incrédulo desaparezca y el error no sea más. Fervientemente oramos a Ti para que llegue el día cuando toda la gente invoque Tu nombre, cuando la corrupción y maldad den paso a la pureza y bondad, cuando la superstición no esclavice la mente, que la idolatría no cegue el ojo , para que sepan todos los que habitan en la tierra, que solo a Ti hay que doblar toda rodilla y toda lengua debe alabarte, que todo lo creado a Tu imagen reconozca que somos hermanos y hermanas tanto uno en espíritu como en armonía, que seamos unidos delante de Ti. Entonces será establecido Tu reino en la tierra, y la palabra del profeta se cumplirá; El Dios eterno reinará eternamente y para siempre.

Congregación

בַּיּוֹם הַהוּ יִהְיֶה יְיָ אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד.

Bayom ahu yi-yé Adonai ejad, ushemó ejad.

En aquel día Dios será Uno y  el nombre de Dios será Uno

Lector

 Un año se ha ido. Un nuevo año ha comenzado. A la vista de Dios mil años son como el día de ayer que pasó. Nuestra vida es como un destello fugaz  entre dos eternidades. Aún cuando generaciones vengan y vayan, la palabra de Dios permanece para siempre. Sólo el polvo regresa a la tierra; el espíritu vuelve a Dios que lo dio. Nuestros seres queridos han pasado por el umbral de la muerte la paz sin fin de la vida eterna.  Todos nosotros inevitablemente andaremos por el mismo camino, aunque no sabemos la hora en que partiremos. Viviremos de manera tal, para cuando ese tiempo llegue nos encuentre preparados. Miramos hacia Ti, Oh Dios con esperanza, creyendo firmemente que lo que Tú haces es lo mejor. Con verdadero respeto hacia Tu sabiduría, reconocemos que darás alabanza a tu nombre. 

Antes del Kadish

Nuestros pensamientos vuelven hacia aquellos que han partido de esta tierra: Nuestros seres queridos, aquellos seres queridos que nuestros amigos y vecinos han perdido, los mártires de nuestro pueblo, los Seis Millones que perecieron en la Shoa, y aquellos de toda raza, nación y fe cuyas vidas han sido una bendición para la humanidad.

La congregación se pone en pie

Kaddish
יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. אָמֵן.  בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב. וְאִמְרוּ אָמֵן.
Itgadal veitkadash shemej rabá, Amén.

Ba’al’má di verá jir’uté veyam’lij maljutej, bejayeijón uveyomeijón uvejayei dejol beit Israel Ba’agalá uvis’mán kariv veimrú, Amén
.
יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא.
Yehé shemé rabá mevaraj le’alam ul’al’mei ‘al’mayá
יִתְבָּרַךְ וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא. בְּרִיךְ הוּא. בריך הוא: 
It’baraj veish’tabaj veit’pa-ar veit’romam Veit’nasé veit’adar veit’alé veit’alal shemej dekud’shá Berij Hu (Berij Hu).

לְעֵלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא. וְאִמְרוּ אָמֵן
Le’elá mi kol bir’jatá veshiratá tush’bejatá venejematá da-amirán be’al’má veimrú Amén
יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל. וְאִמְרוּ אָמֵן.
Yehe shelamá rabá min shemayá, vejayim ‘aleinu ve’al kol Israel. Veimrú Amén.
עוֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל וְאִמְרוּ אָמֵן.
Osé shalom bim’romáv hu ya’asé shalom ‘aleinu ve’al kol Israel veim’rú Amén.

Traducción del Kaddish

Sea ensalzada la gloria de Dios. Que el Nombre de Dios sea alabado en el mundo cuya creación quiso Dios. Prevalezca pronto el reinado de Dios, en nuestros días, en nuestras propias vidas, y en la vida de todo Israel, y digamos: Amén.
Que el gran Nombre de Dios sea bendecido por siempre.
Que el Nombre del Santo sea glorificado, ensalzado y reverenciado, aunque Dios está más allá de todas las alabanzas, canciones, y actos de adoración que podamos realizar, y digamos: Amén.
Qué la bendición de paz y la promesa de vida se hagan ciertas tanto para nosotros como para todo Israel, y digamos: Amén.
Que El que hace que reine la paz en los cielos arriba permita que la paz descienda sobre nosotros, sobre Israel, sobre el mundo y digamos: Amén.
Que la fuente de paz otorgue paz a todos los que se encuentran de duelo y consuele a los afligidos. Amén.

Himno de Clausura
אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁר מָלַךְ. בְּטֶרֶם כָּל יְצִיר נִבְרָא. 
לְעֵת נַעֲשָׂה בְחֶפְצוֹ כֹּל. אֲזַי מֶלֶךְ שְׁמוֹ נִקְרָא.
וְאַחֲרֵי כִּכְלוֹת הַכֹּל. לְבַדּוֹ יִמְלֹךְ נוֹרָא. 
וְהוּא הָיָה וְהוּא הֹוֶה. וְהוּא יִהְיֶה בְּתִפְאָרָה.

וְהוּא אֱחָד וְאֵין שֵׁנִי. להַמְשִׁיל לוֹ לְהַחְבִּירָה.

בְּלִי רֵאשִׁית בְּלי תַכְלִית, ולוֹ הָעֹז וְהַמִּשְׂרָה.
וְהוּא אֵלִי וְחַי גוֹאֲלִי. וְצוּר חֶבְלִי בְּעֵת צָרָה. 
וְהוּא נִסִּי וּמָנוֹס לִי. מְנָת כּוֹסִי בְּיוֹם אֶקְרָא.
בְּיָדוֹ אַפְקִיד רוּחִי. בְּעֵת אִישָׁן וְאָעִירָה. 
וְעִם רוּחִי גְּוִיָּתִי. יִהוָה לִי וְלֹא אִירָא.
Adon ‘olám, asher maláj, 

Beterem kol yitzir niv’rá.

Le’et na’asá vejeftzo kol, 

Azai melej shemó nikrá.

¡Dios de todo, que reinó supremo,

Antes que la primera creación fuera enmarcada;

Cuando todo fue terminado por Tu voluntad,

Tu nombre Poderoso fue proclamado!

Tú eres mi Dios, mi seguro Salvador,

A quien miro en tiempo de dolor

Mi orgulloso estandarte, mi fuerte refugio,

Quien escucha y responde con Su poder.

Entonces en Tu mano me acuesto confiando,

Durmiendo y despertando con ánimo,

Mi alma y m cuerpo están a Tu cuidado. 

Tú estás conmigo y no temeré.







